
Гарри проснулся на следующее утро с чувством, которая станет для него постоянной в
ближайшие несколько лет: боль и ноющая боль в области таза. Ах, этот мир - лучший! подумал
Гарри, эта фраза стала его любимой мантрой.

Рядом с ним с довольной ухмылкой на лице спала Селеста. Ее бледная кожа сияла в темноте и
она даже не потрудилась укрыться пуховым одеялом, что заставило Гарри-младшего
подняться, когда он увидел ее обнаженную фигуру, лежащую рядом с ним. Гарри
удовлетворенно вздохнул и решил прижаться к своему полумертвому любовнику.

- Похоже это №2 в моем гареме, - мысленно решил Гарри с усмешкой. Интересно, стоит ли мне
заигрывать с Авророй? Она похожа на доминатрикс. Мне определенно не помешала бы
развратная подружка.

Его разбудила Селеста, которая глупо улыбнулась ему, что было еще смешнее с ее длинными
клыками. - Доброе утро, голубчик.

- Доброе, ты хорошо провела ночь? - Лукаво спросил Гарри. Она тихо рассмеялась.

- Это было лучшее, что я ела за девятьсот лет! - сказала она.

- Неужели? - Спросил Гарри. -Иди ко мне!

Селеста весело рассмеялась. - Ах ты, незрелый мальчишка, - ласково сказала она, легонько
кусая его за плечо. Конечно, она не стала бы его оборачивать, мужчине гораздо легче
добиться эрекции, когда у него действительно течет кровь. Отсюда и отсутствие хорошего
секса в течение девятисот лет.

Дверь в их комнату распахнулась, и в комнату скользнула мадам Делакур. - Мой муж хочет
поговорить с вами, - сказала она, совершенно непринужденно общаясь с обнаженной парой в
постели. С другой стороны, вейлы были сексуальными существами. - Приходите, когда
закончите одеваться.

Пятнадцать минут спустя Гарри и Селеста появились в главном зале, где их ждали Франсуа и
его дочери. Флер была одета в очень вызывающее белое платье, в то время как Габриэль
выглядела очаровательно в голубом платье с оборками.

- Мои дочери хотят пройтись по магазинам, - сказал Франсуа Гарри и Селесте. - Я бы хотел,
чтобы ты сопровождал их.

- А как насчет вас, сэр? – Спросил Гарри. В конце концов, их послали защищать политика, а не
его дочерей.

- Я буду дома весь день, - сказал он, небрежно махнув рукой. - Здесь достаточно охраны, чтобы



обеспечить нашу безопасность. А теперь идите, кыш отсюда!

- Почему каждый взрослый говорит мне "кыш"?" - Пробормотал Гарри. Он повернулся к
вейлам. - Хорошо, вы двое, показывайте дорогу!

- Подожди! - Внезапно сказала Селеста. Они все повернулись к ней. - Я не могу целый день
торчать на солнце! - запротестовала она.

Флер рассмеялась. - О, простите меня, - сказала она ласково. - Мы купим тебе немного
солнцезащитного лосьона.

Все согласились, и вскоре они уже наслаждались последними лучами летнего парижского
солнца. Селеста нанесла солнцезащитный крем с запахом роз.

Флер и Габриэль ходили и швырялись деньгами, как школьные хулиганы, швыряющие
туалетную бумагу в дом ненавистного учителя. Это натолкнуло Гарри на хорошую идею
выяснить, где живет Снейп. Обычно они получали огромные скидки в маггловских магазинах,
где они использовали свое обаяние вейл, чтобы увлечь мужчин-владельцев магазинов, и
обычно выходили с одеждой и предметами, купленными на десять процентов от розничной
цены.

Они наслаждались вкусным обедом с красным вином – у Селесты, конечно, была кровь, – когда
Гарри почувствовал, что в сторону Флер было наложено заклинание. Даже не задумываясь,
Гарри бросился через стол и принял то, что, как он узнал, было Режущим проклятием, когда
он защищал Флер. Флер закричала и вытащила свою палочку, но Гарри удержал ее,
вытаскивая свою палочку из остролиста.

Селеста была уже на некотором расстоянии, разрезая то, что определенно было пожирателем
смерти, на ленты своими клинками. Там было еще пятеро пожирателей смерти, и один
направил свою палочку на спину Селесты.

Инсендио! – использовал Гарри невербальное заклинание, после чего из его палочки вырвался
небольшой огненный смерч. Пожиратель смерти ужасно закричал, когда его рука с палочкой
сгорела дотла.

Гарри медленно и убийственно встал, в то время как магглы кричали и бегали вокруг него в
страхе. Пожиратели смерти двинулись вперед. Гарри подпрыгнул высоко в воздух, с помощью
своего заклинания левитации без палочки, и увернулся от их множества заклинаний. К
счастью, Флер затащила сестру в ресторан, подальше от опасности.

Гарри приземлился и убрал палочку в кобуру. Вытянув обе руки в стороны, Гарри призвал
мечи Гриффиндора и начал атаку. Селеста тоже разозлилась, когда один из пожирателей
смерти отрезал одну из ее обтягивающих кожаных штанин и вытянула свои клинки.



Увидев две фигуры с длинными, острыми и заостренными предметами, приближающиеся к ним
со смертью в глазах, пожиратели смерти чуть не обделались и начали дико использовать
непростительные. Гарри использовал магию в своих мечах, чтобы отразить более легкие и
медленные проклятия, уклоняясь от остальных. Селеста была уже наполовину мертва, так что
авада ничего с ней не сделает, кроме головокружения.

Гарри убил двух пожирателей смерти, а Селеста ужасно обезглавила еще одного. Он искал
последнего, когда услышал, как Флер выкрикивает его имя. Обернувшись, Гарри увидел, как
последний пожиратель смерти мертвой хваткой сжимает Флер за горло, в то время как
Габриэль колотит его в грудь, но безрезультатно.

- Опустите оружие, или симпатичная полукровка умрет! - крикнул пожиратель смерти. Гарри
зарычал, как и Селеста. - СДАВАЙСЯ! - закричал он, тыча палочкой ей в щеку, пока она
рыдала.

Гарри закричал от ярости, отбрасывая свои мечи, а Селеста с отвращением бросила свои
клинки на землю. Пожиратель смерти рассмеялся.

- Дураки! - закричал он. - Темный Лорд всегда будет побеждать!

Гарри решил попробовать что-то новое. Пока пожиратель смерти смеялся и злорадствовал,
Гарри сосредоточился на том, чтобы переместить меч в определенное место. Гарри
использовал свои усиленные ментальные способности, чтобы заставить меч появиться позади
пожирателя смерти, который этого не заметил. Однако Габриэль была намного умнее
пожирателя смерти, и она проворно отпрыгнула в сторону, когда Гарри молча наложил
заклинание вызова на меч, который полетел к нему и пожирателю смерти острием вперед.

Результаты были впечатляющими. Пожиратель смерти был пронзен мечом в живот, бросив
Флер на землю. Меч, все еще пронзающий пожирателя смерти, полетел к Гарри, который
остановил его в нескольких дюймах от того, чтобы пронзить себя. Он холодно посмотрел в
глаза пожирателю смерти, который на этот раз действительно обделался.

- Скажи своему лорду-ублюдку-полукровке, что его дни скоро сочтены, - прошипел Гарри. Он
обошел пожирателя смерти. Схватившись за рукоять своего меча, он резко выдернул его,
заставив мужчину закричать от боли. Селеста лишь ухмыльнулась и провела пальцем по
лезвию, пробуя на вкус собранную кровь. – Я не хочу, чтобы ты умер до того, как вернешься,
так что..."

Гарри схватил пожирателя смерти за левую руку и задрал рукав. Там, обнажая себя перед
миром, была уродливая Темная Метка. Я надеюсь, это сработает.

Гарри прижал палочку к отметине и был удовлетворен, когда мужчина закричал от боли.
Оказалось, что сходство его палочек и палочек Волан-де-морта в кой-то веки было полезно.
Мужчина быстро исчез, когда его аппарировали к его хозяину.



Гарри быстро схватил Флер, а Селеста подхватила Габриэль, прежде чем аппарировать обратно
в дом Делакуров.

 

***

 

Волан-де-морт с любопытством наблюдал, как все его свободные пожиратели смерти предстали
перед ним. - Что все это значит? - зашипел он. - Почему вы появились передо мной, мои
пожиратели?

Один из его людей шагнул вперед, крича от боли. Волан-де-морт увидел явные следы крови на
его плаще. - Хозяин, - жалобно простонал он.

- Джагсон, - прорычал Волан-де-морт. - Разве я не говорил тебе привести ко мне шлюху-вейлу?
Я помню, что говорил это четко и громко, но ты возвращаешься с пустыми руками и раненый!
Скажи мне, насколько некомпетентным ты можешь быть, если тебя ранила грязнокровка-
вейла?

- Милорд, это была не вейла! - Джагсон ахнул, кровь сочилась из его ран. - Это был... это был
тот сопляк Поттер, он ударил меня своим мечом!

- ЧТО ПОТТЕР ДЕЛАЕТ В ПАРИЖЕ? - закричал Волан-де-морт. – АВАДА КЕДАВРА!

Джагсон упал замертво, но, по крайней мере, больше не испытывал боли.

- Вы все - ИДИОТЫ! - выплюнул Волдеморт. - Люциус, я хочу, чтобы ты поторопился с
Азкабаном! Эйвери, ты жалкий дурак, достань мне это проклятое пророчество! И кто-нибудь,
кто-нибудь, убейте это проклятое отродье Поттеров!

 

***

 

За тысячи миль отсюда Гарри уложил Флер на ее оборчатую кровать, а девушка смотрела на
него широко раскрытыми голубыми глазами. – Мерси, Арри, - тихо сказала она.



- Это моя работа, - сказал Гарри, сверкнув улыбкой. - Кроме того, я не могу позволить такой
красавице, как ты, умереть, не так ли?

Флер обвила руками его шею. - Ты замечательный, Арри Поттер, - хрипло выдохнула она. - Я
завидую этой вампирессе.

Гарри рассмеялся. - Селесте? - спросил он. - О, мы оба знаем, что мы просто друзья с
привилегиями, хотя ей нравится обращаться со мной так, как будто я ее собственность.

Флер выглядела полной надежды. - Итак… Она не твоя жена? - нервно спросила она.

Гарри рассмеялся. - Боже мой, нет, но у меня есть лесная нимфа в качестве наложницы, по
крайней мере, так мне сказали.

Флер мило сморщила носик. – Всего лишь лесная нимфа? - она высокомерно рассмеялась. - Ты
заслуживаешь гораздо лучшего!

- Например, чего? - С намеком спросил Гарри. - Возможно, вейлы?

- Да! - Сказала Флер, ее щеки покраснели, когда она смотрела, как Гарри валяется на ее
кровати, а его мышцы натягивают рубашку.

- И мне интересно, где бы я мог найти одну...

- Арри! - простонала она, возбуждаясь с каждой секундой, когда ее инстинкты медленно
поглощали её.

- Интересно, интересно...

Гарри внезапно обнаружил, что его прижала к кровати ненасытная на четверть вейла. – Стоп,
стоп, - сказал он, когда Флер тяжело дышала над ним. Ее декольте грозило выскочить из
обтягивающего платья.

- Я... хочу… тебя! - Флер зарычала, хватая Гарри за волосы и дергая его голову для свирепого
поцелуя. Да, вейлы были очень сексуальными существами.

Флер продолжала целовать Гарри, пока каким-то образом набиралась сил, чтобы сорвать с себя
всю одежду. Гарри тут же оказался готов, когда увидел ее, и с животным рычанием она сняла с
нашего юного героя всю его одежду и силой забрала его как своего собственного.

- Давай же, Гарри.



На следующее утро Гарри проснулся с этим знакомым чувством, но с небольшим дополнением:
сегодня его таз ощущался так, как будто его раздавили в мелкий порошок, а его «фамильные
драгоценности» ощущались так, как будто за них выжали всех детей. Гарри застонал и
посмотрел налево.

Там, лежала словно ангел – если вы можете назвать так это измученное тело с телесными
жидкостями, вытекающими из нее, после того как её всю ночь накачивали премиальным
неэтилированным мужским топливом "ангельским", затем так тому и быть – Флер Делакур с
чертовски довольной ухмылкой на лице.

- Полагаю, это номер 3, - с усмешкой подумал Гарри.  Подожди, пока Амбридж не услышит об
этом!

- Бонжур, - сонно сказала она с улыбкой. - Теперь я твоя.

- Что?! - Гарри ахнул от шока. - О, черт возьми, только не снова… Это магическая связь, верно?

Флер сонно кивнула и тыльной стороной ладони протерла свои сонные глаза. Это было мило. –
К это ночи, меня привели инстинкты вейлы, - смущенно призналась она. - Мне очень жаль,
Арри, но я не могла контролировать себя.

- Снова связан узами? - Гарри застонал. - Боже милостивый, надеюсь, мама сейчас не смотрит
на гобелен.

В нескольких тысячах миль отсюда рыжеволосая женщина уронила свой кофе и закричала на
гобелен и своего сына.

- Ты не хочешь меня? - Спросила Флер с обиженным видом.

- Э–э... дело не в этом, Флер, - сказал Гарри, поглаживая ее по щеке. - Дело просто в том, что…
разве ты не могла сказать мне, что собиралась доминировать надо мной всю ночь из-за своего
животного желания соединиться со мной?

Флер выглядела пристыженной. - Мне действительно жаль, мастер, - сказала она.

- Меня уже называют хозяином, еще и этого не хватало! - застонал Гарри. - Скажи мне, есть ли
еще какие-нибудь великолепные получеловеческие существа, которые связывают себя как
рабы, о которых мне следует беспокоиться?

Флер на мгновение задумалась. - Я так не думаю, но ведьмы с долгом жизни обычно связывают
себя таким образом.



- Хорошо, слава Мерлину, здесь ни одна ведьма не обязана мне жизнью, - вздохнул Гарри с
облегчением. Он вспомнит эти слова в будущем, когда Карма решит отомстить ему. - Хорошо,
поскольку я, кажется, удачно подцепил другую наложницу, позволь мне поздравить тебя с тем,
что ты стала моей второй.

- Эм… мерси? - Спросила Флер. - Первая – это та нимфа, да?

- Вам двоим лучше поладить, мне не нужно, чтобы кто-то дрался из-за меня, - предупредил
Гарри.

Флер скрестила руки на груди и надулась. - Ладно!

Гарри встретился с Франсуа Делакуром позже тем же утром, чтобы сказать этому человеку,
что его дочь сблизилась с ним. - И я понятия не имел, вообще не думал, что это произойдет, и
это действительно не было моей идеей или намерением, мистер Делакур, - закончил Гарри,
когда мужчина и его жена больше часа слушали, как он заявляет о своей невиновности.

- Все в порядке, Арри, - сказала мадам Делакур. - Флер была на последней стадии своего
созревания как вейла. Она была бы очень неконтролируемой, если бы не была связана с тобой
узами брака. Я, например, очень рада, что она связалась с таким красивым и благородным
волшебником.

- Я согласен с моей женой, - сказал Франсуа. - Вы не только устранили угрозу семье Делакур,
но и забрали мою дочь. Я даю вам свое полное благословение, но, полагаю, на этой стадии это
уже не считается, а?

Гарри и Селесту освободились неделю спустя, и оба вернулись в Англию. Селеста пошла своей
дорогой, оставив Гарри поцелуй и обещание, что они встретятся снова, и Гарри остался со
своей новой супругой вейлой – и ее тридцатью с лишним чемоданами – стоящими в вестибюле
Хогвартса.

- Сейчас будет дубль два… - вздохнул Гарри.
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